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mento, que somos Apostolos do Se

nhor e Salvador.

3 Isto primeiro sabendo, que em os

últimos dias virão escarnecedores, an

dando segundo suas proprias concu

piscencias :

4 E dizendo : Aonde está a promes

sa de sua vinda ? Porque desde que

os Pais dormirão, todas as cousas

perseverão como desde o principio da

creação.

5 Porque voluntariamente isto igno-

rão, que pela palavra de Deos já desde

a antiguidade forão os Ceos, e a terra,

que da agua e na agua consiste.

6 Pelos quaes o mundo d'então pere-

ceo, cuberto com as aguas do diluvio.

7 Alas os Ceos e a terra que agora

são, pela mesma palavra se reservão

como thesouro, e se guardão para o

fogo até o dia de juizo, e da perdição

dos homens impios.

8 Porem, amados, huma cousa não

ignoreis, que hum dia para com o Se

nhor, he como mil annos, e mil annos

como hum dia.

9 O Senhor não retarda sua promessa,

(como alguns a tem por tardança):

mas he longanime para comnosco,

não querendo que alguns se percão,

senão que todos venhão a se arrepen

der.

10 Mas o dia do Senhor virá como o

ladrão em a noite, no qual os ceos pas

sarão com grande estrondo, e os ele

mentos ardendo se desfarão, e a terra,

e as obras que nella ha, se queimarão.

1 1 Havendo pois todas estas cousas

de perecer, quaes vos convem a vós-

outros ser em santo trato e piedade,

12 Aguardando e apresurando-t-os

para a vinda do dia de Deos, em que

os ceos incendidos se desfarão ; e os

elementos ardendo se fundirão ?

13 Porem, segundo sua promessa,

aguardamos novos ceos, e nova terra,

em que a justiça habita.

14 Pelo que, amados, aguardando

estas cousas, procurai que delle sejais

achados immaculados e irreprehen-

siveis em paz :

15 E tende por salvação a longanimi

dade de nosso Senhor : como tam

bem nosso amado irmão Paulo vos

escreveo, segundo a sabedoria que

lhe foi dada:

16 Como tambem em todas suas

Epistolas destas cousas nellas fala :

entre as quaes ha algumas difficeis

de entender, que os indoctos e incon

stantes torcem, como tambem as de

mais Escrituras, para sua propria per

dição.

17 Portanto vósoutros, amados, sa

bendo isto de antes, guardai-vos de

que pelo engano dos abominaveis

homens, juntamente não sejais arre

batados, e descayais de vossa fir

meza:

18 Antes crescei em a graça e con

hecimento de nosso Senhor e Salvador

Jesu-Christo. A elle seja a gloria,

assim agora, como em o dia da eter

nidade. Amen.

I. EPISTOLA UNIVERSAL DO APOSTOLO

S. JOÃO.

CAPITULO I.

OQUE era desde o principio, o que

ouvimos, o que com nossos olhos

vimos, o que temos contemplado, e

nossas máos tocárão, da Palavra da

vida:

2 (Porque manifesta he ja a vida. e

nos a vimos, e testificamos, e vos de

nunciamos a vida eterna, que com o

Pai estava, e manifestada nos foi.)

3 Assim que o que vimos e ouvimos,

isso vos denunciamos, para que tam

bem comnosco tenhais cnmmunhão
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e esta nossa communhão tambem seja

com o Pai, e com seu Filho Jesu-

Christo.

4 E estas cousas vos escrevemos,

para que vosso gozo se cumpra.

5 E esta he a denunciação que delle

ouvimos, e vos denunciamos, que

Deos he luz, e mio ha nelle trevas

nenhumas.

6 Se dissermos que com elle temos

communhão, e em trevas andarmos,

mentimos, e a verdade não trata

mos.

7 Porem se em a luz andarmos, como

elle em a luz está, communhão huns

com os outros temos, e o sangue de

Jesu-Christo seu Filho nos purga de

todo peccado.

8 Se dissermos que peccado não te

mos, a nós mesmos nos enganamos, e

a verdade em nós não está.

9 Se nossos peccados confessarmos,

fiel e justo he elle, para que nos per

doe os peccados, e nos purgue de toda

iniquidade.

10 Se dissermos que não peccamos,

mentiroso o fazemos, e sua palavra

em nós não está.

CAPITULO n.

MEUS filhinhos, estas cousas vos

escrevo, para que não pequeis:

e se alguem peccar; hum Advogado

temos para com o Pai, a Jesu-Christo o

justo.

2 E elle he a propiciação por nossos

peccados: e não somente pelos nossos,

mas tambem pelos de todo o mundo.

3 E nisto sabemos que o temos con

hecido, se seus mandamentos guar

darmos.

4 Aquelle que diz: Eu o conheço, e

seus mandamentos não guarda, men

tiroso he, e a verdade nelle não está.

5 Mas qualquer que sua palavra

guarda, nelle verdadeiramente o amor

de Deos está aperfeiçoado: nisto co

nhecemos que nelle estamos.

6 Aquelle que diz que nelle está,

tambem deve andar como elle an

dou.

7 Irmãos, mandamento novo vos não

escrevo, se não o mandamento antigo,

que já desde o principio tivestes. És- 1

te mandamento antigo he a palavra

que desde o principio ouvistes.

8 Outra vez hum mandamento novo

vos escrevo : que o que nelle he ver

dadeiro, tambem em vósoutros o seja:

porque as trevas passão, e já a verda

deira luz alumia.

9 Aquelle que diz que está em a lux,

e aborrece a seu irmão, até agora está

em trevas.

10 Aquelle que ama a seu irmão,

está em a luz, e não ha nelle escan

dalo.

1 1 Mas aquelle que aborrece a sen

irmão, está em trevas, e anda em tre

vas, e não sabe para onde va : porque

as trevas lhe cegarão os olhos.

12 Filhinhos, escrevo-vos, porque

por seu nome os peccados vos são per

doados.

13 Pais, escrevo-vos, porque já con

hecestes aquelle que he desde o prin

cipio. Mancebos, escrevo-vos. porque

já vencestes ao maligno. Filhos, es

crevo-vos, porque ja conhecestes ao

Pai.

14 Pais, escrevi-vos, porque já con

hecestes aquelle que he desde o prin

cipio. Mancebos, escrevi-vos, porque

sois fortes, e a palavra de Deos está

em vós, e já vencestes ao maligno.

15 Não ameis ao mundo, nem as cou

sas que no mundo ha: se alguem ama

ao mundo, o amor do Pai não está

nelle.

16 Porque tudo o que no mundo ha,

como a concupiscencia da came, e a

concupiscencia dos olhos, e a soberba

da vida, não he do Pai, mas he do

mundo.

17 E o mundo passa, e sua concu

piscencia : mas aquelle que faz a von

tade de Deos.permanece para sempre.

18 Filhinhos, ja he a ultima hora : e

como ja ouvistes que o Antichristo

vem, assim tambem ja agora muitos

se tem feito Antichristos : por onde

conhecemosque ja he a ultima hora.

19 De nós sahirão, porem não erao

de nós : porque se de nós fórão, com-

nosco ficárão ; mas isto he para que se

manifestassem, que não são todos ds

nós.

20 Mas vósoutros tendes a unção do

Santo, e sabeis todas as cousas.


